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HINNATAVA KONTROLLPILOODI NIMI:  

Name of examiner being assessed: 
 

KONTROLLPILOODI TUNNISTUSE NUMBER: 

Examiner certificate number: 
 

HINNATAV KONTROLLPILOODI ROLL: 

Examiner’s role being assessed: 
FE-LAPL ☐  FE-PPL ☐  FE-CPL ☐   TRE ☐   CRE ☐   IRE ☐   SFE ☐   FIE ☐ 

FE(S) ☐   FE(B) ☐ 
HINDAMISE KUUPÄEV:   

Date of assessment: 
 KOHT:  

Location: 
 

 
ÕHUSÕIDUKI TÜÜP:  

Aircraft type: 
 REGISTREERIMISTUNNUS: 

Registration: 
 

KONTROLLITAVA MEESKONNALIIKME NIMI:  

Name of the ‘candidate’ on the check: 
 

Nr 

No 

C - rahuldav; R – rahuldav, kuid märkustega; N – mitterahuldav; NA – ei ole võimalik hinnata 

C - satisfied with compliance and performance; R – satisfied with compliance and performance, but with remarks;  

N - not satisfied with compliance and performance; NA - not able to assess 

Hinnang 

Assessment 
Märkused 

Remarks 

LENNUEELNE ARUTELU (Kas kontrollpiloot…) 

Conduct of briefing (Did the Examiner…) 

1 Andis teada lennu eesmärkidest? 

State the objectives of the flight? 

  

2 Kontrollis taotleja piloodiluba ja isikut? 
Check the candidate’s licence and identity? 

  

3 Kontrollis taotleja koolitusdokumente, lennuraamatut ja/või koolituse läbimise tunnistust? 

Check the candidate’s training records, logbook and/or course completion certificate? 

  

4 Kontrollis, kas taotleja vastab kõikidele kvalifikatsiooni, koolituse ja kogemustega seotud FCL-osa / 
BFCL-osa / SFCL-osa kohastele taotletava loa, pädevuse või tunnistuse nõuetele? 

Verify that the candidate complies with all the qualifications, training and experience requirements of  

Part-FCL/Part-BFCL/Part-SFCL for the licence, rating or certificate applied for? 

  

5 Kutsus taotlejat lennueelse arutelu käigus üles esitama küsimusi? 

Invite the candidate to ask questions at any stage during the brief?  

  

6 Andis taotlejale planeerimiseks marsruudi (PPL, CPL või SPL (TMG) taotlejale VFR, IR taotlejale IFR)? 

Give the candidate a route to plan (VFR for the PPL, CPL or SPL (TMG), IFR for the IR)?  

  

7 Valmistas ette praktilise lennustsenaariumi ja tõi välja jäljendatavad või oletatavad tingimused, nt 

pilvisus, jäätumine, nähtavus jne? 

Set a practical scenario and indicate any simulated or assumed conditions such as simulated cloud,  
icing, visibility etc? 

  

8 Planeeris kontroll-lennu selliselt, et kõiki nõutud lennuelemente on võimalik läbi viia? 

Plan the test so that all required items could be performed? 

  

9 Arvestas ilmastikutingimuste, liiklusolukorra, ATC nõuete ja kohalike protseduuridega? 
Give due regard for the weather, traffic situation, ATC requirements and local procedures? 

  

10 Veendus, et järgitavad käitamisprotseduurid ja jälgitavad piirangud on vastavuses ATO 

lennutegevuskäsiraamatu, AFM ja/või kontroll-lehega? 
Confirm operating procedures to be followed and limitations to be observed in accordance with ATO  

operations manual, AFM and/or checklist? 

  

11 Nõudis taotlejalt tegelike ja prognoositavate ilmatingimuste hindamist? 

Require that the candidate make an assessment of the actual and forecast weather conditions? 

  

12 Pani paika taotleja ja kontrollpiloodi tegevusulatuse, rollid ja vastutused? 

Define the operating capacity, roles and responsibilities of candidate and examiner? 

  

13 Viis läbi kõikide planeeritavate lennuharjutuste sisu briifingu? 

Brief the content of all exercises to be performed? 

  

14 Andis teada sündmuste eeldatava järjekorra? 

Indicate the expected or likely sequence of events? 

  

15 Kontrollis taotleja teoreetilisi teadmisi (vajadusel)? 

Give an oral examination where required? 

  

16 Seadis nõutavate manöövrite jaoks vajalikud mootori töörežiimid, konfiguratsioonid ja kiirused? 

Establish power settings, configurations and speeds for the required manoeuvres? 

  

17 Seadis nõutavate manöövrite jaoks vajalikud käsitlusparameetrid või piirangud (nt maksimaalne 

kaldenurk, kriitilised kiirused jne)? 
Establish any handling parameters or limitations for the required manoeuvres (e.g. Maximum angle of  

bank, critical speeds etc)? 

  

18 Seadis lennuvälja käitamismiinimumid ja instrumentaallähenemise miinimumid (vajadusel)? 
Establish aerodrome operating minima and instrument approach minima where applicable? 

  

19 Arutas jäljendatavate ja tegelike ebatavaliste ja hädaolukorra protseduuride ohutusalaseid tegevusi? 

Discuss safety considerations for simulated and actual abnormal and emergency procedures? 

  

20 Kontrollis administratiivsete protseduuride, nt lennuplaani esitamine, varulennuvälja 
lähenemiste/lennuväljaringide planeerimine, täitmist? 

Ensure the completion of administrative procedures, for example the submission of flight plan, booking 

approaches/circuits at alternate aerodrome? 
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21 Kontrollis õhusõiduki/lennutreeningseadme kasutuseks sobivust (lennukõlblikkus- ja 
hooldussertifikaadid, kindlustus, defektid, kütus, last, suutlikkusnäitajad, FSTD kvalifikatsiooni 

sertifikaat, FSTD avatud defektide loetelu jne)? 

Verify that the aircraft/FSTD is suitable (airworthiness and maintenance certificates, insurance, defects, fuel,  
loading, performance, FSTD qualification certificate, FSTD open items list etc)? 

  

22 Kontrollis õhusõiduki/lennutreeningseadme varustust (lennuinstrumendid, 

raadionavigatsioonivahendid, ohutusvarustus jne)? 
Verify that the aircraft/FSTD is appropriately equipped (flight instruments, radio navigation aids, safety  

equipment etc)? 

  

LENNUS (Kas kontrollpiloot…) 

In flight (Did the Examiner…) 

23 Vältis negatiivsete märkuste tegemist ja kriitikat lennu ajal? 
Avoid making any negative comments or criticism during the flight? 

  

24 Ühepiloodilend - Kontrollis, et taotleja käitas õhusõidukit kaptenina ja lähtus eeldusest, et rohkem 

meeskonnaliikmeid ei ole? 
Single-pilot operation - Ensure that the candidate operated the aircraft as PIC and carried out the test  

as if no other crew members were present? 

  

25 Mitmepiloodilend – Kontrollis, et taotleja tegutses kõikidel lennu osadel (va vajadusel ebatavalised ja 

hädaolukorra protseduurid) piloteeriva piloodina? 
Multi-pilot operation – Ensure that the candidate operated the aircraft as PF (except for abnormal and 

emergency procedures, if needed) during all sections of the test? 

  

26 Ei osalenud õhusõiduki piloteerimises, välja arvatud juhul, kui sekkumine oli vajalik ohutuse 

tagamiseks või muu liikluse põhjendamatu takistamise vältimiseks? 

Not take any part in the operation of the aircraft except where intervention was necessary in the  

interests of safety or to avoid unacceptable delays to other traffic? 

  

27 Ei seganud taotlejat ja laskis taotlejal õhusõidukit käitada tema parimate võimete kohaselt? 
Not distract the candidate and let the candidate to operate to the best of his/her ability? 

  

28 Täitis lennulogi ja hindamisdokumente? 

Maintain a flight log and assessment record? 

  

29 Hindas kõiki nõutud manöövreid ja protseduure vastavalt kontroll-lennu plaanile? 
Assess all required manoeuvres and procedures in accordance with the test schedule?  

  

30 Lisas kontroll-lennu plaanile manöövreid või protseduure? 

Include any manoeuvres or procedures not in the test schedule? 

  

31 Hindas iga elementi eraldiseisvalt? 

Assess each item separately? 

  

32 Ei lubanud ühe elemendi piiripealsel või kaheldaval läbiviimisel mõjutada järgneva elemendi 

hindamist? 
Not allow marginal or questionable performance of one test item to influence the assessment of a  

subsequent item? 

  

33 Andis iga manöövri läbiviimiseks piisavalt aega? 
Allow sufficient time for each manoeuvre? 

  

34 Kasutas vajalikke abivahendeid jäljendatava IMC loomiseks üksnes mööteriistade näitude järgi 

lendamiseks? 

Ensure a suitable means of screening was used to simulate IMC for any manoeuvres required to be  
flown by sole reference to instruments? 

  

35 Kontrollis taotleja arusaamist ja nõusolekut enne lennueelsel briifingul arutatud lennuprofiili muutmist? 

Ensure the candidate understood and accepted any changes to the briefed profile? 

  

36 Rakendas head lennumeisterlikkust ja lennudistsipliini, sh ringvaatlus ja teadlikkus olukorrast? 
Display good airmanship and flight discipline including effective lookout and situational awareness? 

  

LENNUJÄRGNE ARUTELU, KONTROLL-LENNU ARUANDE VORMISTAMINE (Kas kontrollpiloot…) 

Debrief, completion of report form (Did the examiner…) 

37 Hindas taotleja sooritust vastavalt kontroll-lennu standarditele? 
Assess the candidate’s performance against the required test standards? 

  

38 Rakendas ebaõnnestunud lennuelementide ja lennu osade suhtes õigesti Sooritatud/Osaliselt 

sooritatud/Ebaõnnestunud kriteeriumeid ning korduseksami nõudeid? 
Correctly apply the Pass/Partial Pass/Fail criteria in terms of items and sections failed and re-test requirements? 

  

39 Andis selgelt teada kontroll-lennu tulemusest? 

Clearly state the result of the test? 

  

40 Põhjendas ebaõnnestunud lennuelemente või lennu osasid? 
Give the reasons for any failed items or sections? 

  

41 Andis teada korduseksami nõuetest? 

State the re-test requirements? 

  

42 Andis teada lisakoolituse nõuetest? 
State any re-training requirements? 

  

43 Andis nõu soorituse ja vigade parandamiseks? 

Offer advice on how to improve performance and correct any errors? 

  

44 Andis taotlejale allkirjastatud kontroll-lennu aruande? 
Provide the candidate with a signed report of the test? 

  

45 Täitis pädeva asutuse nõutud taotluse ja aruande vormid?  

Complete the necessary administration of application and report forms as required by the competent  

authority? 

  

46 Nõuete, reeglite ja eeskirjade tundmine 

Knowledge of instructions, regulations, requirements 

  

47 Testi korraldamise üldmulje 

Appearance / behaviour 
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Lisamärkused: 

Additional remarks: 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

Olen hinnanud taotlejat vastavalt FCL-osas/BFCL-osas/SFCL-osas sätestatule ja läbiviidud testi tulemusena soovitan, et ta 

I have assessed the applicant according to Part-FCL/Part-BFCL/Part-SFCL requirements and on basis of my observance of above test, I can  

recommend that he/she 

võib 

          can 
☐ 

ei või 

            cannot 
☐ 

tegutseda kontrollpiloodina 

                act as an examiner 

Transpordiameti inspektori või vanemkontrollpiloodi nimi: 

Name of Estonian Transport Administration inspector or senior examiner: 

 

Kontrollpiloodi tunnistuse nr 

(vanemkontrollpiloodi puhul): 

Examiner certificate number (in 

case of Senior Examiner): 

 Allkiri: 

Signature: 

 

 


